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Introducción

1. ¿Por qué es difícil aprender la 
modalidad?

2. Mi contexto educativo: universidad, 
SACE. Expectativas y pedagogías.

3. Mi contexto teórico: LSF, diseño 
retroactivo, comunidad de 
aprendizaje.

4. Visualizar para aclarar, no para 
analizar o para memorizar.

5. Ejemplos de actividades para 
fomentar el desarrollo de un mapa 
mental de la modalidad en español.

Una propuesta pedagógica, no una 
metodología: una hoja de ruta, no 
una fórmula mágica.

SECCIONES



La modalidad discursiva y el subjuntivo

• ¿Por qué es difícil aprender la modalidad?
• Mi contexto educativo: universidad, SACE. Expectativas y pedagogías.
• Mi contexto teórico: LSF, diseño retroactivo, comunidad de aprendizaje.
• Visualizar para aclarar, no para analizar o para memorizar.
• Ejemplos de actividades para fomentar el desarrollo de un mapa mental de la 

modalidad en español.



La modalidad discursiva y el subjuntivo

• Tanto el inglés como el español tienen muchos recursos lingüísticos y 
extralingüísticos para expresar modalidad (entendida grosso modo como la 
capacidad de una lengua de indicar las intenciones, emociones e ideas de un 
hablante), pero sus respectivos sistemas no coinciden completamente.

• El inglés usa extensivamente partículas invariables (aunque se denominen “verbos 
modales”) como will, can, would, etc.; mientras que el español da preferencia a 
que la modalidad sea expresada mediante verbos conjugados, que 
frecuentemente son combinados creando contrastes (indicativo contra subjuntivo).

¿Por qué es difícil para los hablantes de inglés aprender la modalidad en español?



Types of Modality in English

• Obligation
• Permissibility
• Volition

Modality:
The mode in which the 
speaker expresses…

• Necessity
• Contingency

• Ability

• Possibility
• Probability
• Plausibility



Expressing Modality in English
En español
La modalidad se puede expresar a 
través de distintos procedimientos 
lingüísticos, como 
• el modo (Siga usted),
• la entonación (Viene/¿Viene?),
• ciertos adverbios oracionales 

(Posiblemente nos está 
esperando) o

• mediante las perífrasis verbales 
modales (Deben acabar antes de 
las seis).

• Mediante construcciones 
sintácticas combinadas con 
tiempos/modos (Es importante 
que me llames cuanto antes).

• el modo (Siga usted),



La modalidad discursiva y el subjuntivo

• Las descripciones gramaticales tradicionales no siempre ayudan a nuestros 
estudiantes a interiorizar las estructuras modales. Incluso si son comprendidas, los 
estudiantes no siempre las encuentran de utilidad a la hora de predecir la opción 
por el uso de indicativo o subjuntivo.

¿Por qué es difícil para los hablantes de inglés aprender la modalidad en español?

• Por otro lado, la modalidad en español con frecuencia marca 
el significado de la acción como “potencial” frente a “real”: la 
intención del/la hablante NO es significar una acción como 
hipotética o dudosa, sino que el/la hablante prefiere no 
comprometerse con la factualidad de lo expresado, por 
diferentes razones (por ejemplo, porque dicha factualidad ya 
está más que asumida, o porque no es relevante).



Tipos de modalidad del discurso en inglés y en español

• Obligation
• Permissibility
• Volition

Modality:
The mode in which the speaker expresses…

• Necessity
• Contingency

• Ability

• Possibility
• Probability
• Plausibility

Deontic

Alethic

Dynamic

Epistemic

Deóntica
• Obligación
• Permiso
• Volición

• Necesidad
• Contingencia

• Habilidad

• Posibilidad
• Probabilidad
• Plausibilidad

EpistémicaIrreal / Potential

Real
Dinámica

Alética



https://knowunity.es/knows/castellano-esquema-oraciones-subordinadas-42b8603b-224b-424c-aefa-58be177034b7



SACE Subject Outline for Languages, 2017



Methodological Trends in Language 
Teaching

Grammar / 
Translation

Audiolingual

Total Physical
Response

Direct Method

Natural 
Approach

Communicative
Language 
Teaching

Text Based

Task Based

Content Based
CLIL

Eclectic
Methods

Multiple
Intelligences

Inte
rnet

Gen 
AI

Curr
icula

Multim
odaliti

es

Studen
t 

Needs

Dem
ograp
hics

Langu
age 

Policy

View of Language

structural functional

40s 50s 60s 70s 80s 90s



Contexto teórico
• Vivimos en una época “post-método” o metodológicamente ecléctica: le 

corresponde a los/las docentes basar sus prácticas en los principios, estrategias o 
modelos que más les convengan para sus situaciones específicas.

• La lengua no sólo se procesa (y aprende) en una sola dirección, combinando 
elementos o deduciendo significados, sino que nuestro cerebro constantemente 
procesa el lenguaje en ambas direcciones.

• El lenguaje se produce, por naturaleza, en situaciones concretas. Los significados 
expresados en él surgen de la combinación de elementos lingüísticos y 
extralingüísticos (contexto, situación, emoción, intuición, lógica, etc.).



Macrostrategy Operational principle

1 Maximize learning opportunities Teacher as mediator as well as instructor.

2 Facilitate negotiated interaction Students need to be actively involved in meaningful interaction.

3 Minimize perceptual mismatches Teacher to manage unavoidable mismatches between his intentions and 
learners’ interpretations.

4 Activate intuitive heuristics Teacher to provide enough textual data so learner can infer underlying rules 
of form and function.

5 Foster language awareness Teacher to help learner to sensitize himself with aspects of L2.

6 Contextualize linguistic input Students benefit from the interactive effects of systemic and discoursal 
components of language.

7 Integrate language skills Language skills are interrelated and mutually reinforcing.

8 Promote learner autonomy Teacher to help student learn how to learn.

9 Ensure social relevance
Teachers to be sensitive to societal, political, economic, and educational 

environment in which L2 education takes place.

10 Raise cultural awareness Teacher to share and help studen share their cultural backgrounds.

Language Teaching by Strategies

Kumaravadivelu, B. (2003). 
Beyond methods : 
macrostrategies for language 
teaching (1st ed.). Yale 
University Press. 
https://doi.org/10.12987/978
0300128796



Language Teaching by principles
Principle Name Principle Consequence for practice

1 Automacity
Languages are learnt without “thinking” about 
them. Focus on the functional purposes of language.

2 Meaningful Learning Meaning assists retention. Rote learning is to be avoided.

3 Anticipation of Reward Humans are driven to act by anticipation of 
reward. Frequent motivation and encouragement.

4 Intrinsic motivation Most powerful rewards are within the student. Emphasize fun, interesting, useful or challenging tasks.

5 Strategic Investment Students develop a personal style of learning.
Activities need to be varied in order to accommodate 
students’ styles.

6 Language Ego
Students develop a new mode of thinking, feeling 
and acting. Supportive attitude toward students.

7 Self-Confidence Students need to feel they are capable.
Reassure students, sequence techniques from easier 

to difficult.

8 Risk-Taking
Students need to venture in the second language 
and explore it. Foster creativity. Challenge students.

9
The Language-Culture 

Connection

With language come a complex system of 

values, customs, etc.
Promote cross-cultural understanding.

10
The Native Language

Effect
Native language influences L2 acquisition. Appropriate feedback.

11 Interlanguage Full competence in L2 is acquired only gradually. Select only relevant mistakes.

12
Communicative 

Competence
CC is reached through language use.

Provide opportunities to use L2 as naturally as 

possible.

Brown, H. D. (2014). 
Principles of language 
learning and teaching : a 
course in second language 
acquisition (Sixth edition.). 
Pearson Education.



Modelos de procesamiento de lenguaje

Stanovich, K. (1980). Toward and interactive-compensatory model of difference in the development of reading fluency. Reading Research Quartely, 16, 
32-71.

• Sintético
• Secuencial, de abajo hacia arriba.
• Se suman los componentes básicos.
• Deductivo: de principios conocidos a significado completo.

para comprensión y producción

• Analítico
• Global, de arriba abajo.
• Los componentes complejos se descomponen si es necesario.
• Inductivo: desde la observación específica hasta las probables 

conclusiones sobre el lenguaje.

• Interactivo
• Dinámico, alternando en ambas direcciones.
• Se analizan o proponen los elementos lingüísticos y se activan 

los conocimientos previos (incluidas las expectativas).

Palabras y 
morfemas,
sílabas
lettas, sonidos

párrafos
frases
sintagmas

texto

título
Tipo textual
anticipación

sentido general
párrafos
frases

sintagmas
palabras
letras, sonidos



Comunidad de Aprendizaje

Garrison, D. R., Anderson, T., & Archer, W. (1999). Critical Inquiry in a Text-Based Environment: Computer Conferencing in Higher Education. The Internet 
and Higher Education, 2(2), 87–105. https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6 

Modelo CdA (CoI): Garrison et al., 1999
• El aprendizaje ocurre dentro de una comunidad 

mediante la interacción de tres elementos 
fundamentales: presencia cognitiva, presencia social y 
presencia docente.

• La presencia cognitiva es el objetivo último y representa 
la construcción del conocimiento y la comprensión a 
través de la indagación colaborativa.

• La presencia social permite una interacción significativa, 
lo que favorece un compromiso cognitivo profundo. 
Implica expresión, comunicación y colaboración.

• La presencia docente fomenta las otras dos 
estructurando actividades, facilitando la participación, 
guiando el debate y ofreciendo retroalimentación.

• Las tres presencias son interdependientes y deben 
cultivarse intencionadamente para un aprendizaje 
efectivo.

PRESENCIA 
SOCIAL

PRESENCIA 
COGNITIVA

TEACHING
PRESENCE

Facilitar el 
discurso

Establecer 
el clima

Seleccionar
el contenido

EXPERIENCIA 
EDUCATIVA

PRESENCIA 
DOCENTE

participación
exploración
integración
resolución

https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6
https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6
https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6
https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6
https://doi.org/10.1016/S1096-7516(00)00016-6


Lingüística 
cognitiva

Pragmática

Composiciona
lidad

lingüística

El significado se 
calcula a partir de 

reglas formales

El significado se encarna
a través de la integración 

de esquemas 
conceptuales

El significado se 
completa a través del 

uso

• Heim, I. & Kratzer, A. (1998). Semantics in Generative Grammar. Blackwell.
Langacker, R. (1987). Foundations of Cognitive Grammar, Vol. 1. Stanford University Press.

• Levinson, S. C. (1983). Pragmatics. Cambridge University Press.

Teorías sobre la creación de significado



Systemic Functional Linguistics

Halliday, M. A. K. (1978). Language as social semiotic : the social interpretation of language and meaning. Edward Arnold.
Halliday , M. A. K. (1994). An Introduction to Functional Grammar. Routledge

Language as a social semiotic
• Language is one of many semiotic systems (systems of signs) that constitute culture. 

Other systems might include images, gestures, or music. Each system contributes to how 
people create and interpret meaning in society.

• Language is not simply a fixed code of rules or structures, but as a resource for making 
meaning within a social context. 

• Language is made out of signs deeply embedded in, and shaped by, the culture and 
social practices of a community. Michael Halliday

Functions of Language in Context
• To talk about what is happening, what will happen, and what 

has happened (Ideational, or experiential + logical).
• To interact and/or express a point of view (interpersonal).
• To turn the output of the previous two functions into a 

coherent whole (textual).



TEXT

REGISTER

Ideational 
meanings

MODE
The kind of text that 

is being made

FIELD

TENOR MODE

FIELD
What is to be talked 

or written about 

Interpersonal 
meanings

Textual 
meanings

TENOR
The relationship 

between the 
speaker/writer and the 

hearer/reader

CONTEXT OF 
CULTURE

GENRE

CONTEXT OF 
SITUATION

Language in Context



LSF y el aprendizaje de idiomas
Crear significado en contextos sociales

• El lenguaje es un recurso para crear significado en contextos sociales, más que un 
conjunto de reglas que se deben memorizar:

• Uso de textos auténticos. El texto como unidad central del aprendizaje.
• Enseñanza explícita sobre cómo funciona el lenguaje en contexto, con un enfoque en 

el Género y el Registro.
• Desarrollo de las habilidades comunicativas de los alumnos a través de diferentes 

géneros y fines sociales.
• Uso explícito y discusión de recursos lingüísticos (es decir, gramática, vocabulario, 

discurso) para dar significado de manera contextualmente apropiada.



Visualizar para comprender
• Visualizar hace visible lo intangible.
• Mejora la comprensión y la retención.
• Simplifica la complejidad para hacerla manejable.
• Aumenta la interacción.
• Permite tener una visión de conjunto.
• Permite establecer relaciones entre elementos diversos.
• Es compatible con cualquier metodología.

Strandberg, A., & Nygård, M. (2025). Visualizations in grammar education: From theory to practice. Language and Education. Advance online publication.

Martínez Gila, P. & 
Rosales Varo, F. (2006). 
Abanico. Difusión



• Wiggins, G. & McTighe, J. (2005). Understanding by Design. ASCD.

Diseño retroactivo

• Delimitar 
objetivos

• Priorizar la 
comprensión y 
la 
transferencia

RESULTADOS

• Definir la 
evidencia

• Evitar la mera 
memorización

• Aspirar a la 
autenticidad

EVALUACIÓN

• Planificar las 
unidades

• Diseñar las 
actividades

• Negociar el 
currículo

ACTIVIDADES

• Comprender no es repetir datos, sino poder explicar ideas, 
relacionar conceptos, interpretar situaciones y aplicar 
conocimientos con criterio. 

• La comprensión se nota cuando el alumno puede transferir 
lo aprendido a problemas o contextos distintos.

Metas Pruebas Experiencias



Ejemplos de visualizaciones
• Mapas mentales y hojas de ruta
• Gráficas
• Códigos de colores
• Cuadros sinópticos

• Es esencial mantener la consistencia de los códigos establecidos a lo largo del 
proceso de aprendizaje.



Dimensión de tiempo: pasado, presente, futuro

Dimensión de modo:
• Específico / real
• Inespecífico / hipotético
• Potencial

A medida que descendemos 
hacia el modo potencial, los 
límites de los tiempos verbales 
se difuminan.



Tiempos/modos verbales

Presente, siempre
Pretérito 

Indefinido

Pretérito 
Anterior

Pretérito 
Pluscuamperfecto Futuro

Futuro 
Compuesto

Presente SUBJ

Imperfecto SUBJPluscuamperfecto SUBJ

Pretérito Perfecto SUBJ

Momento del hablaPasado Futuro

Canto Cantaré

¡Canta!

Habré cantado

Pretérito Perfecto

He cantadoCantéHube cantadoHabía cantado

CantaríaCantaba

Hubiera cantado Haya cantado Cantara Cante

Condicional

Condicional 
Compuesto

Imperativo

Pretérito Imperfecto

Habría cantado



Tiempos/modos verbales

Presente, siempre
Pretérito 

Indefinido

Pretérito 
Anterior

Pretérito 
Pluscuamperfecto Futuro

Futuro 
Compuesto

Presente SUBJ

Imperfecto SUBJPluscuamperfecto SUBJ

Pretérito Perfecto SUBJ

Momento del hablaPasado Futuro

Canto Cantaré

¡Canta!

Habré cantado

Pretérito Perfecto

He cantadoCantéHube cantadoHabía cantado

CantaríaCantaba

Hubiera cantado Haya cantado Cantara Cante

Condicional

Condicional 
Compuesto

Imperativo

Pretérito Imperfecto

Habría cantado



Tenses, moods
and modal particles

Present, always
Simple 

Past

Pretérito 
Anterior

Pluperfect 
Past Future

Future 
Perfect

Presente SUBJ

Imperfecto SUBJPluscuamperfecto SUBJ

Pretérito Perfecto SUBJ

Moment os speechPast Future

I sing I will sing

Sing!

I will have sung

Present Perfect

I have sungI sangI had sung

I would singI would sing

(may I) sing

Conditional

Conditional 
Perfect

Imperative

Past Imperfect

I would have sung

WILL
SHALL

CAN
WOULD
SHOULD
MUST
OUGHT TO

MAY
MIGHT
WHATEVER
WHOEVER…



https://www.youtube.com/watch?v=fBp3Z_-cFJ0 

Chabela Vargas: Se me olvidó otra vez
Probablemente ya
de mí te has olvidado.
Y, sin embargo, yo
te seguiré esperando.

No me he querido ir
para ver si algún día
que tú quieras volver,
me encuentres todavía.

Por eso, aún estoy
en mi lugar de siempre,
en la misma ciudad
y con la misma gente.

Probablemente estoy
pidiendo demasiado.
Se me olvidaba que
ya habíamos terminado,
que nunca volverás,
que nunca me quisiste.
Se me olvidó otra vez
que sólo yo te quise.

de mí te has olvidado te seguiré esperandoNo me he querido ir

tú quieras volver me encuentres

aún estoy

no encuentres…y sea

probablemente estoy

se me olvidaba

ya habíamos terminado nunca volverásnunca me quisiste se me olvidó otra vez
solo yo te quise

Para que tú, al volver,
no encuentres nada extraño,
y sea como ayer,
y nunca más dejarnos.

https://www.youtube.com/watch?v=fBp3Z_-cFJ0
https://www.youtube.com/watch?v=fBp3Z_-cFJ0
https://www.youtube.com/watch?v=fBp3Z_-cFJ0


Volición con subordinadas sustantivas

ENG I want you to call 000

Quiero que llames al 000ESP

Persona que expresa la volición

Expresión de la volición

Persona a la que se dirige la volición

Conector Acción que se espera



Que mis ojos se despierten
con la luz de tu mirada yo
a Dios le pido.
Que mi madre no se muera
y que mi padre me recuerde
a Dios le pido.
Que te quedes a mi lado
y que más nunca te me vayas mi vida
a Dios le pido.
Que mi alma no descanse cuando
de amarte se trate mi cielo
a Dios le pido.
Por los días que me quedan
y las noches que aún no llegan yo
a Dios le pido.
Por los hijos de mis hijos
y los hijos de tus hijos
a Dios le pido.
Que mi pueblo no derrame tanta sangre
y se levante mi gente
a Dios le pido.
Que mi alma no descanse cuando
de amarte se trate, mi cielo.

https://www.youtube.com/watch?v=kMIaYXxLnUA 

A Dios le pido
Un segundo más de vida para darte
Y mi corazón entero entregarte
Un segundo más de vida para darte
Y a tu lado para siempre yo quedarme
Un segundo más de vida yo
A Dios le pido

Juanes: A Dios le pido
Y que si me muero sea de amor
Y si me enamoro sea de vos
Y que de tu voz sea este corazón
Todos los días a Dios le pido
Y que si me muero sea de amor
Y si me enamoro sea de vos
Y que de tu voz sea este corazón
Todos los días a Dios le pido

https://www.youtube.com/watch?v=kMIaYXxLnUA


Todo es relativo

Para mi tarea, 
necesito un libro que 
trate del subjuntivo.

Pues en esta sección 
hay varios libros que 
tratan del subjuntivo.

Sí, pero busco uno 
que trata del 
subjuntivo y que tiene
ilustraciones de cómic.

¿Qué libro buscas?



Carta de un extraterrestre
Queridos terrícolas:
Espero no molestaros demasiado si os pido que me enviéis información sobre estos artículos que no encuentro en ningún 
rincón de la galaxia. Todos los comerciantes se quejan de la falta de existencias. Si tenéis algunos de ellos, os agradecería
que me explicárais sus características. Espero que podamos hacer negocios muy pronto.
Estas son las cosas que necesito:

a) Una pistola de rayos que paralice al enemigo sin causarle ningún daño.
b) Unas gafas que permitan ver en la oscuridad.
c) Una sustancia que informe sobre la edad de los fósiles.
d) Una máquina que detecte cuándo mienten las personas.
e) Una planta que convierta el petróleo en comida.
f) Una cosa que sirva para hacerse invisible.
g) Un líquido que, si se bebe, nos permita volar.
h) Un instrumento que permita ver cosas que están a millones de kilómetros.
i) Una sustancia que nos ponga alegres cuando estamos tristes.
j) Unas gafas que permitan ver las películas en tres dimensiones.
k) Un vehículo que viaje a la velocidad de la luz.
l) Un instrumento de rayos láser que permita saber si las personas nos quieren o no.
m) Un coche que funcione con energía solar.
n) Una máquina que viaje en el tiempo.
o) Una cosa que detecte la presencia de seres vivos.



Sin miedo al subjuntivo
• Visualizar el uso del contraste entre los modos indicativo y subjuntivo en español 

como un sistema completo (que soporta el mayor peso de la modalidad), y no como 
estructuras separadas con reglas arbitrarias.

• Favorecer una clasificación que incluya las posibles intenciones del/la hablante 
particular al hacer uso del lenguaje y que apele a la intuición del/la aprendiente, más 
que apelar a conceptos gramaticales técnicos que posiblemente sean foráneos a su 
experiencia.

• Introducir el elemento esencial de tiempo u oportunidad para aprender y ejercitar la 
modalidad.

• Practicar con mayor frecuencia y variación los contrastes entre potencialidad y 
realidad, que en español se marcan pero que en inglés se dejan, en su mayor parte, 
no marcados (indicativo contra subjuntivo). La expresión de volición y de evaluación 
no presenta problemas serios para los estudiantes.



El Subjuntivo es lógico: Matrices

NO identificativas

CHAMORRO, Mª DOLORES et al. [2006]: El ventilador. Curso de español de nivel superior. Difusión



Subordinadas sustantivas y adjetivas
Sustantivas Matrices ¿Subjuntivo?
Volición Quiero que | Te recomiendo que | Ojalá que | Es 

importante que | No se permite que |
SUBJUNTIVO

Evaluación Es bueno que | Es malo que | Me molesta que | Me 
gusta que | Es fantástico que | Es horrible que | Me 
parece interesante que | Me da miedo que 

SUBJUNTIVO

Veracidad • El caso es que | Lo que pasa es que | Creo que | 
Me han dicho que | Parece que

• No es posible que | No es evidente que |

INDICATIVO

SUBJUNTIVO

Adjetivas Matrices ¿Subjuntivo?
No 
identificativas

Busco algo que | Necesito algo que | No conozco 
nadie que | ¿hay algo que?

SUBJUNTIVO

Idenfificativas Tengo algo que | Conozco a alguien que | Existe una 
persona que |

INDICATIVO



1. INTENCIÓN / VOLICIÓN: pedir, ordenar, aconsejar, invitar, sugerir, prohibir, impedir…

2. DECLARACIÓN / VERIFICACIÓN: 
A. Informar, anunciar, describir lo visto / oído / leído / soñado / imaginado
B. Preguntar, adivinar, suponer
C. Considerar la posibilidad
D. Rechazar, negar la posibilidad

3. VALORACIÓN: opinar, considerar, valorar, evaluar, 

4. ESPECIFICACIÓN:
A. Identificar como conocido, sabido, catalogado, existente, relevante
B. Anonimizar como desconocido, no sabido, no catalogado, inexistente, irrelevante

Adaptación propia a partir de: Ventilador. (Varios autores). Difusión. 2006

El Subjuntivo es lógico: la intención del hablante 

1. SUBJUNTIVO

2. D
A. INDICATIVO
B. INDICATIVO

C. SUBJUNTIVO O INDICATIVO
D. SUBJUNTIVO

3. SUBJUNTIVO

4. E
A. INDICATIVO

B. SUBJUNTIVO



Visualizar las intenciones 





1.“¿Sabes? Javier se ha 
comprado un todoterreno de 
50.000$, uno de esos grandes, 
¿cómo lo ves?” 

Los tiempos de un debate

2.“¿Ah sí? Pues me parece 
muy bien (que lo haya 
hecho), así podrá ir de 
pesca al Coorong.” 

3a.“Pues yo no creo que 
Javier haya comprado un 
coche grande porque…

4.“Yo sí imagino a Javier en 
un coche grande, es muy 
sibarita; seguro que es 
cierto que ha comprado un 
coche caro.”

3b …sé que prefiere montar en bicicleta 
y nunca se compraría un coche 
contaminante.” 

5.“Pues me parece muy 
mal que lo haga porque 
consumen mucha gasolina 
y destruyen por donde 
pasan.”

Información nueva

Opinar (cuestionar 
la veracidad)

Opinar (Valorar)

Opinar (veracidad)

INDICATIVO

SUBJUNTIVO



¿Qué le pasa? ¿Qué está haciendo? 

No creo que…
No está claro que…

No es obvio que…
Yo no veo que…

No es cierto que…
Es dudoso que…

Parece que…
Es posible que…
Es probable que…

Creo que…
Está claro que…
Para mí que…
A mí me parece que…
Es obvio que…
Estoy seguro/a de que…
Yo veo que…
Yo opino que…
Es cierto que…
¿No ves que…?
Es indudable que…

INDICATIVO

SUBJUNTIVO

Está estornudando
Se está despertando
Bosteza
Canta
Tiene dolor de…
Se ha hecho daño

Tose
Se siente mal
Le molesta la luz
Le molesta el ruido
Está de parto
Está tirándose un pedo

Pues me parece genial que…
Pues es fantástico que…

Pues qué mal que…
Pues me molesta que…
Pues no me gusta que…

Pues es interesante que…



¿Qué le pasa? ¿Qué está haciendo? 

No creo que…
No está claro que…

No es obvio que…
Yo no veo que…

No es cierto que…
Es dudoso que…

Parece que…
Es posible que…
Es probable que…

Creo que…
Está claro que…
Para mí que…
A mí me parece que…
Es obvio que…
Estoy seguro/a de que…
Yo veo que…
Yo opino que…
Es cierto que…
¿No ves que…?
Es indudable que…

INDICATIVO

SUBJUNTIVO

• No le gustan los perros
• No le gusta su regalo
• El perro se ha hecho pis
• Prefiere los videojuegos
• Le dan miedo los perros
• Ya no es un niño

pequeño

Pues me parece genial que…
Pues es fantástico que…

Pues qué mal que…
Pues me molesta que…
Pues no me gusta que…

Pues es interesante que…

• Prefiere los gatos
• No le gusta esa raza de 

perro
• El cachorro tiene un defecto
• Cree que se trata de una 

broma de mal gusto
• …



Pegar un susto
Ser un cabrón
Ser gilipollas
Rallarse
Estar 
cabreado
“La que va a 
caer”
“La que se lió”

Planta Cuarta (subs. en español)



Dr. Gallego: Pero Marcos, ¿piensas que es normal que tres chavales deambulan / deambulen por un hospital a sus anchas a las dos de 
la mañana? Porque yo pienso que eso no es / sea muy normal. Ruth, ¿puedes explicarnos cómo se fugaron estos 
muchachos de tu planta?

Ruth: Primero, yo no creo que ellos están / estén en una cárcel, así que yo no me considero una carcelera que tiene / tenga que 
hacer partes de fuga. Y segundo, creo que estos chicos son / sean bastante especiales.

Dr. Gallego: ¿Porque tienen cáncer?
Ruth: No porque tienen / tengan cáncer, sino porque están / estén superando el cáncer.
Dr. Gallego: Ahí te equivocas. Pienso que esos chicos no lo tienen / tengan nada superado, y actos de inmadurez como las salidas 

nocturnas, y otros miles de ejemplos, lo corroboran.
Dr. Marcos: Disiento totalmente de ti, Gallego. Creo que | esas cosas que llamas “actos de inmadurez” son / sean comportamientos 

típicos en unos adolescentes.
Dr. Gallego: Te recuerdo que hay otros adolescentes de esa misma edad en nuestra planta, y tengo la impresión de que no todos se van 

/ se vayan de juerga por las noches.
Dr. Marcos: Esos otros chavales se han roto un par de costillas en un accidente de coche, accidentes que se han saldado con fracturas 

en lugar de muertes. Reciben visitas diarias, con regalos de todo tipo: bombones, pasteles… Estar en esa planta es una 
recompensa, una vuelta a la vida. Para los míos, estar en esa planta es el comienzo del drama, puede que es / sea el 
camino hacia la muerte.

Dr. Gallego: Creo que te equivocas, dramatizándolo.
Dr. Marcos: Creo que te equivocas tú, desdramatizándolo.
Director: ¡Bien! Tranquilidad, señores. Aquí nadie se equivoca. ¡Si todos queremos lo mejor para estos chavales! Pienso que no hay / 

haya que exagerar las cosas. Simplemente, Ruth, intenta / intente evitar que se vuelvan a escapar. Y tú, Marcos, habla / 
hable con ellos. Hazles / hágales entender que no están aquí de fiesta, que por las noches, en este hospital… se duerme. 
Gracias. Bueno, y no pasa nada, por lo demás. Vamos / Vayamos a otros asuntos.

1. Ordenar        2a. Declarar (afirmar, suponer, preguntar)        2b. Cuestionar (considerar, rechazar)       2c. Valorar

3a. Identificar       3b. Desintificar        4a. Real  4b. Potencial



Leer juntos: un arma poderosa



El proceso
1. Explicar tarea a aprendientes.
2. Tarea en casa (individual) o en 

clase (colectiva).
3. Reservar un ejemplar para 

comentar en clase.
4. Corregir y calificar, si es relevante.
5. Lectura y comentario de uno o dos 

textos, en clase.
6. Si es relevante, publicación del 

texto definitivo.





Guía para evaluar TEXTO NARRATIVO
Título y autor: sí no coment?

Trama y organización
¿Está el texto bien organizado? ¿Podemos entender la trama?
¿Se sigue una estructura (cronológica, etc.) para ordenar la información?
¿Se juega con la imaginación del lector para completar la trama o el tema principal? ¿Cómo?
¿Qué temas se tratan? ¿Hay un tema principal? ¿Es explícito o está implícito?
Tono y textura
¿Es el vocabulario apropiado? ¿Hay palabras fuera de lugar?
¿Es el tono consistente? ¿Hay adjetivos o adverbios de tono distinto? 
¿Hay ideas superfluas? ¿Hay ideas repetidas? ¿Hay ideas que necesiten ser desarrolladas?
Corrección
¿Están los tiempos verbales usados correctamente?
¿Están las frases bien construidas?
¿Están correctas la puntuación y ortografía?



Planillas para evaluar textos

Cassany, D. & García del Toro, A. (1999). Recetas para escribir. Plaza Mayor



Sé como el 
subjuntivo, 
amigo mío
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